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xxx1 Unidad 2A: Entrevista con David

{{Ordliste:}} 

la entrevista -- intervju

el, la Periodista -- journalist

vives -- du bor

vivir -- bo

al norte de -- nord for

al (a + el)

en la costa -- ved kysten

hablas -- du snakker

hablar -- snakke

el catalán -- katalansk (språket i Catalonia)

entonces -- da

la lengua -- språk

el castellano -- spansk, kastiljansk (språket i Castilla)

tienes -- du har

¿cuántos años tienes? -- hvor gammel er du?

tengo -- jeg har (ved alder jeg er)

tener -- ha, eie

solo -- ensom

hombre -- menneske, (i utrop:) slett ikke

vivo -- jeg bor

mis -- mine

los padres -- foreldre

mi -- min

el hermano -- bror

menor -- yngre

el hermano menor -- lillebror

tus -- dine

{{Slutt}}

Periodista: ¡Hola! ¿Cómo te llamas?

David: Me llamo David Caravaca Hidalgo.

Periodista: ¿Dónde vives?

David: Vivo en Mataró.

Periodista: ¿Dónde está Mataró?

David: Está en Cataluña, al norte de Barcelona, en la costa.

Periodista: Ah sí. ¿Hablas catalán entonces?

David: Sí, claro. Hablo dos lenguas: catalán y castellano.

Periodista: ¿Cuántos años tienes, David?

David: Tengo 19 años.

Periodista: ¿Vives solo?

David:No, hombre. Vivo con mis padres y mi hermano menor.

Periodista: Tus padres, ¿cómo se llaman?

---- 27 til 45

David:–Mi padre se llama Antonio Caravaca, tiene 45 años y es carpintero. Mi madre se llama Maravillas Hidalgo, tiene 43 años y trabaja en casa.

Periodista: ¿Y tu hermano?

David: Mi hermano se llama Raúl. Tiene 14 años.

Periodista: Bueno. Y tú, ¿estudias o trabajas?

David: Soy estudiante en el Instituto Satorras, en Mataró.

Periodista: ¿Es un instituto grande o pequeño?

David: Es un instituto bastante grande. Tiene 900, no, ahora hay 1.000 alumnos.

{{Ordliste:}}

el padre -- far

tiene -- han har (ved alder er)

el carpintero -- snekker

la madre -- mor

trabaja -- hun arbeider

trabajar -- arbeide

en casa -- hjemme

tu -- din

bueno -- bra, ja, jaha, jo, tja

estudias -- du studerer

estudiar -- studere

o -- eller

trabajas -- du arbeider

el, la estudiante -- student

el instituto -- videregående skole

pequeño -- liten

novecientos -- nihundre

ahora -- nå

mil -- tusen

el alumno -- elev

la ficha -- lånekort

el nombre -- navn

apellido -- etternavn

la dirección -- adresse

la calle -- gate (forkortes C/)

la edad -- alder

la profesión -- yrke

{{Slutt}}

xxx3 Tareas

1. ¿Correcto o incorrecto?

Rett påstandene som ikke stemmer.

-- Mataró está al sur de Barcelona.

-- David habla dos lenguas.

-- David vive solo en Mataró.

-- Su padre es carpintero.

-- David no tiene hermanos.

2. Dette er Davids lånekort for biblioteket. Fyll ut de opplysningene som mangler.

_La Ficha_

Nombre: David ....

Apellido: ....

Dirección: C/Puerto Rico 3, Mataró

Edad: ....

Región: ....

Profesión: ....

Lenguas: ....

xxx3 Etternavn i Spania

David Caravaca Hidalgo har som alle spanjoler to etternavn, det første fra faren og det andre fra moren. Når en kvinne gifter seg, beholder hun etternavnet til foreldrene sine. Helt til for noen år siden var det vanlig at en dessuten la til mannens første etternavn. (Hvis David gifter seg, skal kona hans da tiltales señora Caravaca.) Men i hverdagslivet bruker en for det meste sitt første etternavn.
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xxx2 Comentarios

_Numerales -- Tallord_

100 -- cien, ciento

200 -- doscientos

300 -- trescientos

400 -- cuatrocientos

500 -- quinientos

600 -- seiscientos

700 -- setecientos

800 -- ochocientos

900 -- novecientos

1.000 -- mil

Cien años -- Hundre år

Ciento treinta y tres alumnos -- Hundreogtrettitre elever

-- Husker du? Foran tallord (bortsett fra mil) heter hundre _ciento_. Ellers heter hundre _cien_.

_Adjektivets plassering_

Satorras es un instituto _grande_ en Mataró. -- Satorras er en _stor_ videregående skole i Mataró.

Raúl es mi hermano _menor_. -- Raúl er min _yngre_ bror (lillebror).

-- På spansk står adjektivet som regel etter hovedordet (det substantivet som adjektivet beskriver).

_Pronombres -- Pronomen_

Personlige pronomen:

1. yo -- jeg

2. tú -- du

3. él/ella -- han/hun 

   usted -- De

1. nosotros, -as -- vi

2. vosotros, -as -- dere

3. ellos, -as -- de

   ustedes -- Dere

_Eiendomsord_

1. mi, mis -- min, mi, mitt; mine

2. tu, tus -- din, di, ditt; dine

3. su, sus -- hans, hennes, sin, si, sitt; sine

   su, sus -- Deres

-- Tenk på at det noen ganger bare er aksenten som skiller et ord fra et annet!

tu –- din; tú –- du

el -– bestemt artikkel; él -– han

Mi padre se llama Antonio. -- Faren min heter Antonio.

Mis padres hablan catalán. -- Foreldrene mine snakker katalansk.

¿Cómo se llama tu hermano? -- Hva heter broren din?

¿Y tu hermana? -- Og søsteren din?

¿Tus hermanos hablan catalán? -- Snakker søsknene dine katalansk?

-- Eiendomsordet får endelsen -s dersom det står sammen med et substantiv i flertall.
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_Presens av ar-verb_

Alle regelmessige spanske verb som slutter på _-ar_, bøyes som _hablar_ (å) snakke. Hvor skal da trykket ligge? Jo, det viser prikken under: h"ablo. {{Prikkene som i originalen viser betoningen og står under vokalen, er i den tilrettelagte boka representert med tegnet " og står foran vokalen. Verbendelsene som i originalen står med fet skrift, er uthevet i den tilrettelagte boka.}}
1. yo h"abl_o_ -- jeg snakker

2. tú h"abl_as_ -- du snakker

3. él, ella, usted h"abl_a_ -- han, hun, De snakker

1. nosotros, -as habl_"amos_ -- vi snakker

2. vosotros, -as habl_"áis_ -- dere snakker

3. ellos, ellas, ustedes h"abl_an_ -- de, Dere snakker

-- På spansk viser endelsen av verbet hvilken person det er snakk om (yo, tú osv.), og derfor lar en ofte være å ta med pronomenet. På norsk må et pronomen (jeg, du osv.) være med.

-- To andre vanlige ar-verb er _trabajar_ og _estudiar_. Prøv om du kan bøye dem.

_Tener -- (å) ha, eie_

El instituto tiene 1.000 alumnos. -- Den videregående skolen har 1000 elever.

David tiene un hermano. -- David har en bror.

¿Cuántos años tienes? -- Hvor gammel er du? (eg. Hvor mange år har du?)

(Yo) tengo 19 años. -- Jeg er 19 år.

-- _Tener_ brukes også for å uttrykke alder.

Slik bøyes _tener_ i presens:

1. yo tengo -- jeg har

2. tú tienes -- du har

3. él, ella, usted tiene -- han, hun, De har

1. nosotros, -as tenemos -- vi har

2. vosotros, -as tenéis -- dere har

3. ellos, ellas, ustedes tienen -- de, De har

_Spørreord_

¿qué? -- hva?

¿cómo? -- hvordan? hva?

¿dónde? -- hvor?

¿de dónde? -- hvorfra?

¿adónde? -- hvorhen?

¿cuánto? -- hvor mye?

¿cuántos? ¿cuántas? -- hvor mange?

¿quién? -- hvem (ent.)?

¿quiénes? -- hvem (flert.)?

-- Spørreord har alltid aksent!
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xxx2 Ejercicios

>>> 1 {{En parejas.}}
_Números de teléfono_

Se på utdraget fra skolekatalogen. Arbeid to og to sammen og bytt på å stille spørsmålene.

Raúl Jiménez C/Santander 43, Mataró 93 39 55 77

Carmen Moliner C/Bécquer 90, Mataró 93 44 11 08

Ángel Gaite C/Montserrat 26, Mataró 93 66 15 93

Luis Muñoz Gran Vía 8, Mataró 93 67 13 52

– ¿Qué número de teléfono tiene Raúl?

– Tiene el .....

– ¿Y dónde vive? ¿En qué calle?

– Vive en .....

>>> 2 {{En parejas.}}
​_¿Qué números de teléfono tenéis?_

Hva er telefonnummeret ditt? Skriv ned ditt eget og noen venners telefonnumre. Les dem opp på spansk for en annen som skriver dem ned med tall. Sammenlign numrene og bytt så roller.

>>> 3

_¿Qué falta?_

Hva mangler? Carmen og Juanita kikker skoledagbøkene sine. Sett inn ordene for min, din, sin, hans, hennes i dagbøkene deres. Velg mellom _mi – mis_, _tu – tus_, _su – sus_. Bytt deretter ut navn og telefonnummer med egne venners navn og telefonnummer.

Carmen: ¿Dónde vive Pedro?

Juanita: No sé.

Carmen: Bueno. ¿Qué número de teléfono tiene?

Juanita: ¿Pedro? El 93 44 11 08.

Carmen: No, hombre. El 93 44 11 08 es .... (mitt) número de teléfono.

Juanita: ¿.... (ditt) teléfono? ¿No es el teléfono de .... (dine) padres?

Carmen: Sí, claro. ¿Sabes quién tiene el 93 66 15 93?

Juanita: ¿Chico o chica?

Carmen: Chico, claro.

Juanita: ¿Ángel?

Carmen: Eso es. Es .... (hans) número de teléfono.

{{Ordliste:}}

vive -- han, hun, dere bor

no sé -- jeg vet ikke

sabes -- du vet

eso es -- akkurat

{{Slutt}}

>>> 4 {{En parejas.}}
_Diálogo_

Lær deg dialogen utenat og finn ut om vennene dine også har mobiltelefon.

– ¿Tienes teléfono?

– ¡Sí, claro! ¡Y tengo móvil también!

– ¡Qué bien! ¿Qué número de móvil tienes?

– El 88 45 15 27.

– ¿Y tienes emilio?

– Sí, mi dirección es .....

{{Ord liste:}}

el móvil -- mobiltelefon

¡qué bien! -- Så bra! Veldig bra!

el emilio -- e-post

todavía no -- ikke ennå

arroba -- krøllalfa

punto -- punktum

{{Slutt}}

>>> 5 

_¿Qué falta?_

Her mangler former av verbet _tener_. Sett dem inn og løs deretter oppgavene!

Juan: ¿Cuántos años ...., Ángel?

Ángel: Mi hermano y yo .... 36 años juntos. Mi hermano .... 16 años.

1. ¿Cuántos años .... Ángel entonces?

La Señora Reyes: Señora Pérez, ¿cuántos años .... usted?
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La Señora Pérez: Yo .... 36 años menos que mi padre y él .... 70 años.

2. ¿Cuántos años .... la señora Pérez?

{{Ordliste:}}

juntos -- til sammen

menos -- mindre

{{Slutt}}

>>> 6 

_Hay que combinar_

Velg ord fra hver spalte og lag minst seks setninger. 

{{Ordene i spalter:}}

1. spalte:

Mi madre 

Los padres 

Nosotros 

Mi hermana mayor 

Los hermanos de María 

Usted

2. spalte:

no

3. spalte:

habla 

hablamos 

estudian 

trabajamos 

estudia 

4. spalte:

español

noruego

en el instituto

tres lenguas 

mucho

{{Slutt}}

>>> 7 

_Haz un resumen_

Her er et sammendrag. Fyll ut med de verbene som mangler. (De skal stå i tredje person entall.)

  David vive en Mataró. Mataró .... en Cataluña, al norte de Barcelona. David .... dos lenguas: castellano y catalán. .... un hermano menor. Se .... Raúl. Su madre .... 43 años y su padre 45 años. Su padre .... carpintero y su madre .... en casa. David no trabaja; .... en el Instituto Satorras. El instituto .... 1.000 alumnos. .... un instituto grande.

>>> 8 {{En parejas.}}

_Haz una entrevista_

Intervju en av personene nedenfor, María Vidal Pérez eller Miguel Alonso Martínez.

A) I intervjuspørsmålene dine mangler spørreordene. Sett dem inn!

1. ¿.... se llama usted?

2. ¿De .... es usted?

3. ¿.... vive usted?

4. ¿.... está?

5. ¿.... años tiene usted?

6. ¿.... hermanos tiene usted?

7. ¿.... profesión tiene usted?

B) Den ene spiller en av personene – den andre intervjuer. Finn gjerne på mer om personene. Bytt deretter roller slik at dere får spille én person hver.

María Vidal Pérez:

-- 26 años 

-- de Galicia 

-- Montevideo 

-- Periodista 

-- 2 hermanas 

Miguel Alonso Martínez:

-- 49 años
-- de Argentina
-- Santiago de Chile
-- taxista

-- 6 hermanos, 3 hermanas

{{Ordliste:}}

vive -- dere bor

la hermana -- søster

el, la taxista -- drosjesjåfør
{{Slutt}}

>>> 9 {{En parejas.}}

_Haz una entrevista_

Intervju hverandre. Bruk spørsmålene som journalisten stiller til David i teksten til 2A, men svar med opplysninger om dere selv.

>>> 10 {{Escuchamos.}}

¿Qué números de teléfono tienen?

1. La amiga de David tiene el .....

2. David tiene el .....

3. La policía tiene el ....
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xxx1 Unidad 2B: En la cafetería 
David y sus amigos Elena y Enrique entran en la cafetería Viena.

David: ¿Comemos algo?

Enrique: Yo no. Sólo tomo un café con leche. Hoy es viernes y como en casa de mi hermano.

David: ¡Oiga, por favor!

Camarero: Un momento. ¿Sí?

David: Para mí un café solo.

Enrique: Un café con leche, por favor.

Camarero: ¿Y usted, señorita?

Elena: Una naranjada.

Camarero: ¿Algo más?

Elena: Sí, un helado para mí.

Camarero: Muy bien. ¿Vainilla o chocolate?

Elena: ¿No hay de fresa?

Camarero: No, lo siento.

Elena: Vale. Helado de vainilla.

Camarero: Muy bien: un café solo, un café con leche, una naranjada y un helado de vainilla. En seguida.

_Más tarde_

David: Yo pago. ¿Cuánto es, por favor?

Camarero: A ver. Dos cafés, 2,20 euros, la naranjada, 1,80 euros, el helado cuesta 1,20 euros. En total 5,20 euros.

David: Tenga seis euros.

Camarero: Gracias.

{{Ordliste:}}

la cafetería -- kafé

el amigo -- venn

entrar -- gå inn

comemos -- skal vi spise (eg. vi spiser)

comer -- spise

algo -- noe

hoy -- i dag

el viernes -- fredag

en casa de -- hjemme hos

sólo -- bare

tomar -- ta, spise, drikke

el café con leche -- kaffe med varm melk

la leche -- melk

oiga -- høflig måte å tilkalle betjeningen på, (eg. hør)

por favor -- vær så snill ..., takk

el camarero -- kelner

un momento -- et øyeblikk

para mí -- til, for meg

el café solo -- svart kaffe, espresso

la naranjada -- appelsindrikk

más -- mer

el helado -- is

muy bien -- jaha, takk, (eg. svært bra)

la vainilla -- vanilje

el chocolate -- sjokolade

la fresa -- jordbær

¿no hay de fresa? -- finnes det ikke (is) med jordbær?

lo siento -- beklager, desverre

vale -- OK

el helado de vainilla -- vaniljeis

en seguida -- med en gang

más tarde -- senere

tarde -- sent

{{Slutt}}

---- 33 til 45 
{{Bilde:}}

Tegning av en kafé. To gutter og ei jente sitter ved et bord i forgrunnen. En kelner står ved siden av dem og serverer to kopper kaffe og ett glass appelsindrikk.

{{Slutt}}

xxx3 Tareas

¿Correcto o incorrecto?

Rett de påstandene som ikke stemmer.

1. En la cafetería hay cuatro amigos.

2. Los tres toman café con leche.

3. Elena toma helado de fresa.

4. El camarero es amigo de Elena.

5. La naranjada cuesta más que el helado.

{{Ordliste:}}

pagar -- betale

¿cuánto? -- hvor mye?

¿cuánto es? -- hvor mye koster det?

a ver -- få se, la meg se

cuesta -- (det) koster

costar -- koste

en total -- i alt, til sammen

tenga -- vær så god

{{Slutt}}

---- 34 til 45

xxx2 Comentarios

_Presens av er-verb_

Alle regelmessige spanske verb som i infinitiv slutter på _‑er_, bøyes som _comer_ (å) spise. Prikkene viser betoningen.

1. yo c"om_o_ -- jeg spiser

2. tú c"om_es_ -- du spiser

3. él, ella, usted c"om_e_ -- han, hun, De spiser

1. nosotros, -as com_"emos_ -- vi spiser

2. vosotros, -as com_"éis_ -- dere spiser

3. ellos, ellas, ustedes c"om_en_ -- De spiser

_Numerales -- Tallord_

450 coronas -- cuatrocientas cincuenta coronas

-- Fra tohundre og oppover (200–900) bøyes cientos foran substantiv av hunkjønn.

_Los días de la semana -- Ukedagene_

¿Qué día es hoy? -- Hvilken dag er det i dag?

Hoy es viernes. -- I dag er det fredag.

Los días de la semana:

lunes -- mandag

martes -- tisdag

miércoles -- onsdag

jueves -- torsdag

viernes -- fredag

sábado -- lørdag

domingo -- søndag

xxx3 Kaffe og måltider i Spania

{{Bilde:}}

Fotografi som viser to kaffekopper. En av dem inneholder kaffe med melk, den andre svart kaffe.

{{Slutt}}

Mange spanjoler stikker innom en bar (_un bar_) eller kafé (_un café_) på vei til arbeid, for å innta frokosten (el desayuno), som ofte består av _un café con leche_ (kaffe med varm melk), _un café solo_ (svart kaffe) eller _un cortado_ (kaffe med en liten mengde varm melk). Man spiser ofte noe søtt bakverk til, for eksempel en slags hvetebolle (_un bollo_). I Spania spiser man lite til frokost, mens lunsjen

(_el almuerzo_) og middagen (_la cena_) er viktige måltider. _La cena_ inntar man nokså sent på kvelden. I helger og høytider bruker man lang tid på å forberede og innta _el almuerzo_ og _la cena_, og man samler familie og venner rundt bordet.
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>>> 1

_Diálogos en la cafetería_

Dialoger for tre–fire personer.

{{Prisliste:}}

  Bebidas:

Café solo 1,00€

Café cortado 1,20€

Café con leche 1,20€

Té con limón 1,20€

Naranjada 1,80€

Coca-Cola 1,30€

Agua Mineral 1,10€

Cerveza 1,20€

  Helados:

Helado de vainilla 1,20€

Helado de chocolate 1,30€

Helado de café 1,30€

{{Slutt}}

En elev skal være kelner og to–tre andre er gjester. Ta hvert deres spanske navn. Skriv ned og øv inn en liten kaféscene der dere velger og bestiller fra lista ovenfor. Regn ut prisen og la en av gjestene betale. Pass på at dere får med disse høflighetsuttrykkene:

tenga -- vær så god

por favor -- vær så snill ..., takk

gracias -- takk

oiga -- hør, unnskyld

vale -- OK

lo siento -- dessverre

{{Ordliste:}}

la bebida -- drikk

el limón -- sitron

la Pepsi -- Pepsi

la cerveza -- øl

{{Slutt}}

>>> 2 

_¿Qué falta?_

Sett inn høflighetsuttrykkene fra øving 1 i dialogen:

A: ...., camarero. Un café y un helado, .....

Camarero: Muy bien. Un café y un helado.

A: ¿Hay helado de chocolate?

Camarero: No, ..... Pero hay de vainilla.

A: ...., de vainilla entonces.

Más tarde.

Camarero: ...., un café y un helado.

A: .....

>>> 3 

_¿Qué bebidas hay en el buscapalabras?_

Hvilke sju typer drikke kan du få fram av bokstavrutene?

lecherrn

clhbanca

ovotxthr

racafeua

tmozlasn

anlvinoj

dgagofba

ortctuld

scerveza
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>>> 4

_¿Qué falta?_

Hvilke former av verbet mangler? Fyll ut verbrutene. {{Fyll ut mellom .. og ..}}

_Trabajar:_

trabajo

....

....

trabajamos

....

....

_Comer:_

....

comes

....

....

....

comen

>>> 5

_Diálogo en el bar_

I snakkebobla finner du de verbformene du trenger for å fylle ut dialogen.

{{Ordene i snakkebobla:}}

trabajo 

hablamos 

como

paga 

entran 

tomas 

trabajo 

pagan

tomo 

trabajas

{{Slutt}}

_En el bar Tapa-Tapa_

Enrique está en el bar Tapa-Tapa. .... sus amigos, Jorge y Eva.

Jorge: Hola Enrique. ¿Qué tal?

Enrique: Hola chicos. Muy bien, gracias. Aquí con una cerveza.

Eva: ¿No .... hoy?

Enrique: No, hoy es domingo y no ..... Y vosotros, ¿qué tal?

Eva: Bien, bien. ¿Comemos algo, Jorge?

Jorge: No, hoy .... en casa de mis padres. Sólo .... una Coca‑Cola. Y tú, ¿qué ....?

Eva: Una cerveza. Enrique, ¿dónde trabajas ahora?

Enrique: .... en una cafetería. Pero ¿por qué no .... de otra cosa? ¿Qué tal la fiesta?

Más tarde.

Camarero: ¿Algo más?

Jorge: No, no. Está bien. ¿Quién ....? ¿Yo?

Eva: Claro, los chicos siempre .....

{{Ordliste:}}

de otra cosa -- om noe annet

¿Qué tal la fiesta? -- Hvordan var festen?

siempre -- alltid

{{Slutt}}

>>> 6 {{Escuchamos}}

_Numerales_

Lytt og plasser tallene i riktig rekkefølge.

{{Tallene:}} 498, 236, 137, 577, 765, 222, 919 

{{Plass for å plassere dem i riktig rekkefølge:}}

....

....

....

....

....

....

....
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xxx3 Språkene i Spania

{{Bilde:}}

Fotografi som viser en nokså stor kafé og flere mennesker som sitter ved bordene. Man kan se prislisten både på "español" og "català".

{{Slutt}}

I Spania snakker de fire språk. Spansk (_el español_ eller _el

castellano_), som er den spanske statens offisielle språk, katalansk (_el catalán_), galicisk (_el gallego_) og baskisk (_el vasco_ eller "euskera"). Litt over seks millioner mennesker snakker katalansk, tre millioner snakker galicisk og omtrent én million baskisk. Katalansk, galicisk, spansk, portugisisk, fransk og italiensk er alle romanske språk. De har alle sitt opphav i morsmålet latin. Hvor baskisk opprinnelig kommer fra, vet man ikke.

xxx3 Det katalanske språket

Katalansk blir snakket i Nordøst-Spania, fra Pyreneene i nord til Valencia i sør, på Balearene og i byen Alghero på Sardinia. Staten Andorra har katalansk som offisielt språk, og i en del av Frankrike er det noen som snakker katalansk. De som snakker katalansk, og de som snakker spansk, kan ikke forstå hverandre på samme måte som vi gjør med dansk, norsk og svensk.

  Under Franco-diktaturet (1939–75) var alt som dreide seg om katalansk, forbudt, men etter Francos død har det katalanske språket fått et oppsving. Det er undervisningsspråk i mange skoler i Catalonia, og flere aviser og noen radio- og fjernsynskanaler bruker katalansk. Til og med filmer dubbes til katalansk.

xxx3 Kan du se slektskapet?

castellano - catalán

Cataluña - Catalunya

  Los días de la semana:

lunes - dilluns

martes - dimarts

miércoles - dimecres

jueves - dijous

viernes - divendres

sábado - dissabte

domingo - diumenge

---- 38 til 45

xxx1 Unidad 2C: Emilio de David 
{{Bilde:}}

Fotografi av en gutt som sitter på gulvet og skriver på en bærbar datamaskin.

{{Slutt}}

{{Ordliste:}}

la carta -- brev

septiembre -- september

todo -- alt

está bien -- (det) er bra

todavía -- fremdeles

el verano -- sommer

hace calor -- det er varmt

hace -- (om været) det er

el calor -- varme

el grado -- grad

esta tarde -- i ettermiddag

este, -a -- denne

la tarde -- ettermiddag

vamos -- vi går

ir -- gå

la playa -- strand

¿qué tiempo hace? -- hva slags vær er det?

el frío -- kulde

hace frío -- det er kaldt

¿no? -- eller hva?

llueve -- det regner

llover -- regne

mañana -- i morgen

la mañana -- morgen

voy -- jeg drar, går

la clase -- klasse, time

el arte -- kunst

la clase de Arte -- kunstklasse

{{Slutt}}

Mataró, 27 de septiembre

  ¡Hola Sara!

  ¿Qué tal en Noruega? Aquí todo está bien. Todavía es verano y hace mucho calor. Hoy hace 25 grados. Esta tarde vamos a la playa.

  ¿Qué tiempo hace en Oslo? Hace frío en septiembre, ¿no? ¿Llueve mucho?

  Mañana voy a Barcelona con mi clase de Arte. Vamos al Museo Picasso. Me gusta mucho Picasso pero mi pintor favorito es Dalí. Sus cuadros son fabulosos.

  ¿Cuándo vienes a Mataró otra vez? ¿El año que viene? ¿Con tu clase? Tu cumpleaños es pronto. El 5 de octubre, ¿verdad? ¡Felicidades!

  Tengo que terminar ahora. Es jueves y tengo clase de guitarra.

  Un abrazo

  David

---- 39 til 45

{{Ordliste:}}

el museo -- museum

me gusta -- jeg liker/synes om (eg. det behager meg)

el pintor -- maler

favorito -- favoritt

el cuadro -- maleri, bilde

fabuloso -- eventyraktig, fantastisk

¿cuándo? -- når?

vas -- du drar/går

otra vez -- igjen

vienes -- du kommer

el año que viene -- neste år

pronto -- snart

el cumpleaños -- fødselsdag

¿verdad? -- ikke sant?

¡felicidades! -- gratulerer!

tener que -- måtte, være tvunget til

terminar -- slutte

ahora -- nå

jueves -- torsdag

la guitarra -- gitar

el abrazo -- klem

{{Slutt}}

{{Bilde:}}

_El fantasma de Vermeer de Delft el cual puede ser usado como mesa_, Salvador Dalí.

  Forklaring: Øde, uvirkelig landskap malt i den gule delen av fargespekteret. I forgrunnen kan man se baksiden av en stilisert menneskelig figur som står på ett kne. Det andre benet danner en slags rett vinkel med foten på jorda og låret vannrett. En flaske og et glass står på låret.

{{Slutt}}

xxx3 Tareas

1. ¿Dónde vive (bor) Sara?

2. ¿Qué tiempo hace en Mataró?

3. ¿Dónde está el Museo Picasso?

4. ¿Quiénes son Picasso y Dalí?

xxx3 Elevutveksling

David og Sara kjenner hverandre fra en studiereise til Spania som Sara tok med spanskgruppa si. De norske ungdommene besøkte en dag Davids skole og ble også invitert hjem til de spanske ungdommenes familier. De holdt kontakten, og den norske skolen inviterte ungdommer fra Davids skole til Norge.

  En skoleutveksling (_un intercambio_) hadde blitt etablert.

---- 40 til 45

xxx2 Comentarios

_La fecha -- Dato_

¿Qué fecha es hoy? -- Hvilken dato er det i dag?

Es 20 de octubre. -- Det er 20. oktober.

-- På spansk skriver en dato med grunntall.

-- Dato i brev skriver du slik: Mataró, 27 de septiembre de 200...

_Estaciones y meses -- Årstider og måneder_

¿Qué estación es en España en septiembre? -- Hvilken årstid er det i Spania i september?

Es verano. -- Det er sommer.

Estaciones:

(el) verano -- sommer

(el) otoño -- høst

(el) invierno -- vinter

(la) primavera -- vår

Meses:

enero -- januar

febrero -- februar

marzo -- mars

abril -- april

mayo -- mai

junio -- juni

julio -- juli

agosto -- august

septiembre -- september

octubre -- oktober

noviembre -- november

diciembre -- desember

_El tiempo -- Været_

¿Qué tiempo hace hoy? -- Hva slags vær er det i dag?

hace calor -- det er varmt

hace frío -- det er kaldt

hace sol -- det er sol

hace viento -- det blåser

hace mal tiempo -- det er dårlig vær

hace buen tiempo -- det er fint vær

hace 10 grados sobre cero -- det er 10 varmegrader (over null)

hace 5 grados bajo cero -- det er 5 kuldegrader (under null)

llueve -- det regner

nieva -- det snør

está nublado -- det er overskyet

está despejado -- det er klart, skyfritt

---- 41 til 45

_Tidsuttrykk_

hoy -- i dag

esta tarde -- i ettermiddag

esta mañana -- i dag tidlig, i formiddag

esta semana -- denne uka

este año -- i år

mañana -- i morgen

todavía -- fremdeles

entonces -- da

el año que viene -- neste år

el verano que viene -- neste sommer

_Ir -- (å) gå, reise, dra_

Ir er et uregelmessig verb. Det bøyes slik i presens:

1. yo voy -- jeg går (reiser, drar)

2. tú vas -- du går

3. él, ella, usted va -- han, hun, De går

1. nosotros, -as vamos -- vi går

2. vosotros, -as vais -- dere går

3. ellos, ellas, ustedes van -- de, Dere går

xxx2 Ejercicios

>>> 1

_¿Qué meses hay?_

Hvilke måneder finner du her? Ordne om på bokstavene slik at du får fram årets måneder.

-- reneo 

-- satogo 

-- ramoz 

-- ilujo 

-- brofere 

-- tubocre 

-- ionuj
-- vinoberem 

-- brali 

-- bemirecdi 

-- ayom 

-- bestrepemi
>>> 2 {{En parejas.}}

_Contesta a las preguntas_

Spør medeleven din om hvor lange månedene er, og fyll etterpå ut alle månedene.

  ¿Cuántos días tiene enero? ¿Y marzo? ¿Qué meses tienen 30 días? ¿Qué mes tiene sólo 28 días?

_Treinta días trae noviembre,

con abril, .... y ....;

.... días tiene uno

y los demás ...._

{{Ordliste:}}

trae -- (her:) har, eg. har med, bringer

los demás -- de andre, de øvrige

{{Slutt}}

---- 42 til 45

>>> 3

_¿Qué palabras faltan? -- Hvilke ord mangler?_

Fyll ut de tidsuttrykkene som mangler i dialogen. (På s.41 finner du forskjellige eksempler på tidsuttrykk.)

Ángel: Gustavo, voy a Barcelona mañana. ¿Vas tú también?

Gustavo: No sé. ¿Qué fecha es ....?

Ángel: Es 5 de noviembre, ¿no?

Gustavo: ¡Hombre! .... es 6 de noviembre ..... Es el cumpleaños de mamá. Cumple 49 años. Y .... no tengo un regalo para ella.

Ángel: Vamos a Barcelona. ¿Una guitarra? ¿Un cuadro? Hay de todo.

Gustavo: Vale, un cuadro pequeño mañana y un cuadro de Picasso .... cuando cumpla 50 años.

Ángel: O un curso de arte.

{{Ordliste:}}

no sé -- jeg vet ikke

cumple, cumpla -- hun fyller år

el regalo -- gave

para ella -- til henne

hay de todo -- det finnes alt mulig

{{Slutt}}

>>> 4

_¿Qué formas faltan?_

Hvilke former av _ir_ passer inn i dialogen?

Ángel: ¿Adónde .... (tú) esta tarde?

Gustavo: .... a Barcelona. ¿.... tú también?

Ángel: No, yo y mi hermano .... a la playa.

Gustavo: ¿.... solos? ¿Y las chicas?

Ángel: Ana y Pili .... con nosotros, pero Lidia, no sé.

Gustavo: Bueno, Lidia .... a Barcelona. Conmigo.

{{Ordliste:}}

con nosotros -- med oss 

conmigo -- med meg

{{Slutt}}

>>> 5

_Traduce al español_

1. Går du hjem (_a casa_) i ettermiddag?

2. Går du til skolen (_al instituto_) i morgen?

3. Reiser vennene dine til Spania neste år?

4. Hvor reiser du og familien din neste sommer?

Still etterpå spørsmålene til en annen. {{En parejas.}}

>>> 6 

_Haz una encuesta_

Ta en rundspørring i klassen og finn ut hvor mange som har

-- flere enn to søsken

-- fødselsdag i november

-- et sjutall i telefonnummeret

Oversett først spørsmålene til spansk:

1. Hvor mange søsken har du?

2. Når er fødselsdagen din?

3. Hvilket telefonnummer har du?

Gå rundt i klasserommet og still de tre spørsmålene på spansk (_en español_) til alle i klassen. Skriv opp hver gang du får "napp". Hvem klarer først å løse oppgavene?

>>> 7

_¡Feliz cumpleaños!_

Forstår du spansk sms-språk? Kan du skrive tekstmeldingen under på "vanlig" spansk? Prøv også å skrive et svar på sms.

{{SMS:}}

Ola! Q tal? Oy s tu

cumpleaños, felicidades!

Q tiempo ace n Noruega?

1 bsito

{{Slutt}}

---- 43 til 45

{{Bilde: Estado del tiempo.}}

Kart over Europa med forskjellige værsymboler og spanske navn på byer.

  Værsymboler:

Stor sol: "Hace sol", "Está despejado".

Fallende regn: "Llueve".

Sol bak en sky: "Está nublado".

Fallende snø: "Nieva".

Et flygende løvblad: "Hace viento".

På kartet er værsymbolene plassert slik:

-- Stor sol: Sør på Den skandinaviske halvøya og nord for Berlín, mellom Varsovia og Viena, vest for Varsovia, sørvest for Viena og nordøst for Sarajevo, sør for Kiev, og nord for Atenas.

-- Fallende regn: Nord for Varsovia og sør for San Petersburgo, nord for Londres, mellom París og Berlín, nordøst for Madrid, nordvest for Madrid, sør for Madrid.

-- Sol bak en sky: Nordvest for Oslo, nordvest for Estocolmo, nordøst for Moscú, nord for Kiev, vest for Kiev og sørøst for San Petersburgo, nordvest for Bucarest, sørvest for Bucarest, mellom Berna og Viena, øst for Milán, sørøst for Roma, sør for Lisboa, øst for Madrid, sør for Barcelona.

-- Fallende snø: nord på Den skandinaviske halvøya, nord for Helsinki, nord for San Petersburgo, nordvest for Moscú, vest for Moscú.

-- Et flygende løvblad: i Mar del Norte, i Océano Atlántico, i Mar Mediterráneo øst for Barcelona, i Mar Mediterráneo vest for Atenas.

{{Bilde slutt}}
{{Tabellen: Temperaturas.}}

Mundo:

Amsterdam: 11

Atenas: 18

Berlín: 19

Berna: 15

Buenos Aires: 26

Bruselas: 12

Copenhague: 8

Dublín: 9

Estocolmo: -1

Ginebra: 18

Helsinki: -1

Lisboa: 15

Londres: 9

Los Angeles: 20

México: -9 

Moscú: 0

Nueva York: -4

Oslo: -2

París: 11

Río de Janeiro: 36

Roma: 16

Tokio: 17

Viena: 19

{{Slutt}}

>>> 8 {{En parejas.}}

_¿Qué tiempo hace?_

Se på værkartet og tabellen og spør hverandre om været på forskjellige steder i verden.

  Modelo:

A: ¿Qué tiempo hace en Viena?

B: Hace sol y calor. Hace 19 grados sobre cero.

>>> 9 {{En parejas.}}

_¿Qué tiempo hace?_

Se på værkartet ovenfor og spør hverandre hvilket vær det er i ulike deler av Spania, Portugal, Frankrike og Norge.

  Modelo:

A: ¿Qué tiempo hace en el sur de España?

B: En el sur hace mal tiempo. Llueve.

>>> 10 {{Escuchamos.}}

_¿Qué tiempo hace hoy?_

Her kommer en værmelding. Noter hva slags vær det er i regionene.

1. En el sur ....

2. En el norte ....

3. En el este .... 

4. En el oeste ....

---- 44 til 45

xxx1 Unidad 2D: Cataluña

xxx2 ¿Sabes que ...?

-- I 1977 ble Spania delt opp i 17 selvstyrte områder (_comunidades autónomas_).

-- Cataluña er et slikt selvstyrt område (_una autonomía_) med to offisielle språk, spansk (_el castellano_) og katalansk (_el catalán_).

-- I Cataluña bor det rundt 8 millioner innbyggere. Hovedstaden er Barcelona med 1,5 millioner innbyggere.

-- Barcelona blir ofte kalt for "undrenes by" (_la ciudad de los prodigios_), og byen har blitt fornyet og forandret flere ganger.

-- Den katalanske arkitekten Antonio Gaudí har bidratt med mange fantastiske byggverk. _La Sagrada Familia_ og _el Parque Güell_ hører til de mest kjente.

-- Barcelona er en stor kunstby. Der kan du beundre verk av Pablo Picasso, Salvador Dalí og Joan Miró, tre berømte kunstnere (tres pintores famosos).

-- De olympiske lekene (_los Juegos Olímpicos_) ble arrangert i Barcelona i 1992, og da ble det bygd store idrettsanlegg og en OL-landsby.

-- Cataluña har en godt utbygd industri. Det produseres biler, kjemiske produkter og tekstilvarer. (_Allí fabrican coches, productos químicos y textiles._)

{{Bilde: Casa Batlló, Barcelona.}}

Forklaring: Fotografi som viser fasaden til en berømt bygning i Barcelona. Bølgelinjer dominerer i balkongene og taket.

{{Slutt}}

---- 45 til 45

{{Ordliste:}}

la hoja -- blad, løv

la hojita -- lite blad

el arbolé (el árbol) -- tre

la rama -- grein

el pie -- fot

el amor -- kjærlighet

se van a secar -- de kommer til å tørke

dame -- gi meg

pronto -- fort

el agua (f) -- vann

voy a regar -- jeg skal vanne

verde -- grønn

mi morena -- min mørke jente

ya no -- ikke lenger

me quiere -- elsker meg

{{Slutt}}

xxx3 _Tres hojitas_

Inés.

Tres hojitas, madre,

tiene el arbolé,

la una en la rama,

las dos en el pie,

las dos en el pie,

las dos en el pie,

Inés, Inés, Inesita, Inés

Inés, Inés, Inesita, Inés

Los amores míos

se van a secar,

dame pronto el agua

que voy a regar,

que voy a regar,

que voy a regar,

Inés, Inés, Inesita, Inés

Inés, Inés, Inesita, Inés

En la primavera

las hojas verdes.

Mi morena, madre,

ya no me quiere,

ya no me quiere,

ya no me quiere,

Inés, Inés, Inesita, Inés

Inés, Inés, Inesita, Inés

Tres hojitas, madre,

tiene el arbolé,

la una en la rama

las dos en el pie

las dos en el pie

las dos en el pie

Inés, Inés, Inesita, Inés

Inés, Inés, Inesita, Inés

_Tres hojitas_ er en folkevise fra middelalderen og kommer fra Asturias. Kjærligheten skildres som noe veldig skjørt. En må stelle den med samme oppmerksomhet som en steller et tre ... _Dame pronto el agua, que voy a regar ..._

{{Bilde: _Paisaje catalán_, Pablo Picasso.}}

  Forklaring: Maleriet viser et landskap. I forgrunnen kan man se en okerfarget fjellkjede som kontrasterer mot det blå i bakgrunnen og det lysegule på himmelen.

{{Slutt}}
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